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Wir verschieben unsre Sorgen                 Ми відкидаємо свої турботи 

 

A1 
 

Am                          Em 

I:      Meine Sorgen quälen mich.                       Мої турботи мене мучать. 

Am                         Em 

       Die Gedanken drehen sich,                         Думки крутяться по колу, 

1.  

Dm                                     Dm/C                        E7sus4/H     E7/G# 

immer nur im Kreis, immer nur Kreis, immer nur Kreis!                         :I знов по колу, знов по колу,  

                                                                                                                      знов по колу! 

2. 

Dm                                     Dm/C                       

immer nur im Kreis, immer nur Kreis!                  Знов по колу, знов по колу! 

F/G 

     Doch da gibt es einen Ausweg!                     Але вихід є! 
 

 

B1 

 
                  C                 C#dim             Dm7          G 

Ich verschiebe meine Sorgen einfach weit, weit, weg. Я відкидаю свої турботи далеко-далеко. 

G                              G#dim                    Am        

Und verschieb auch gleich  die dunklen Wolken mit.      І темні хмари теж розганяю. 

F          C                       G/H  G#dim     Am 

Ja, die Sonne lacht mir endlich wieder zu.                 Так, і сонце нарешті знов посміхається мені. 

 D7                              F/G         G7    E7/G#      

Und dann lache   ich auch zurück.                              І тоді я теж сміюся у відповідь. 

   

 

A2 

 
Am                       Em 

      Deine Sorgen quälen dich.                                      Твої турботи тебе мучать. 

Am                        Em 

___ Die Gedanken drehen sich,                                     Думки крутяться по колу, 

1. 

Dm                                     Dm/C                       E7sus4/H     E7/G# 

immer nur im Kreis, immer nur Kreis, immer nur Kreis!                         :I знов по колу, знов по колу,                                                                          

                                                                                                                      знов по колу! 
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2. 

Dm                                     Dm/C                       

immer nur im Kreis, immer nur Kreis!                               Знов по колу, знов по колу! 

F/G 

     Doch da gibt es einen Ausweg!                                   Але вихід є! 

 

 

B2 

 
                      C                      C#dim              Dm7          G 

Komm verschieb auch deine Sorgen einfach weit, weit, weg.  Давай, просто відкинь свої турботи  

                                                                                                        далеко-далеко.      

G                               G#dim                  Am 

Und verschieb auch gleich die dunklen Wolken mit. І темні хмари теж розжени. 

F          C                      G/H  G#dim    Am 

Ja, die Sonne lacht dir endlich wieder zu.       Так, і сонце нарешті знов посміхнеться тобі. 

D7                              F/G          G    

Und dann singen wir alle           mit.                  І тоді ми всі разом заспіваємо. 

 

 

B3 

 
C                        C#dim           Dm7          G 

Wir verschieben unsre Sorgen weit, weit, weg.     Ми відкидаємо свої турботи далеко-далеко. 

G                          G#dim                 Am 

Und verschieben auch die dunklen Wolken mit.    І темні хмари теж розганяємо. 

F          C                      G/H     G#dim   Am 

Ja, die Sonne lacht uns endlich wieder zu.            Так, і сонце нарешті знов посміхається нам. 

D7                             G     F/G  G   F/G   

Und dann lachen wir auch vor Glück.                    І тоді ми теж сміємося від щастя. 

 

   

C-Teil  Alt Saxophone Solo 1 
 

I: A   A/C#   D    E     

    A   A/C#   D    E    

    A   A/C#   D    E    

    A   A/C#   D    E      :I 
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B4 

 
C                        C#dim           Dm7          G 

Wir verschieben unsre Sorgen weit, weit, weg.      Ми відкидаємо свої турботи далеко-далеко. 

G                          G#dim                 Am 

Und verschieben auch die dunklen Wolken mit.     І темні хмари теж розганяємо. 

F           C                       G/H     G#dim  Am 

Ja, die Sonne lacht uns endlich wieder zu.             Так, і сонце нарешті знов посміхається нам. 

D7                             F/G 

Und dann lachen wir auch vor Glück.                      І тоді ми теж сміємося від щастя. 

 

 

B5 Alt Saxophone Solo 2 über B 

 

B6 
C                        C#dim           Dm7          G 

Wir verschieben unsre Sorgen weit, weit, weg.      Ми відкидаємо свої турботи далеко-далеко. 

G                          G#dim                 Am 

Und verschieben auch die dunklen Wolken mit.     І темні хмари теж розганяємо. 

F           C                       G/H     G#dim  Am 

Ja, die Sonne lacht uns endlich wieder zu.             Так, і сонце нарешті знов посміхається нам. 

D7                             F/G 

Und dann lachen wir auch vor Glück.                      І тоді ми теж сміємося від щастя. 
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